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Felekezetien iskolák.
A  vallásügyi kérdésben  m ár nyilat

kozott W lassics miniszter, az iskolák  felül 
m ég  hallgat. P ed ig  len n e nyilatkozni va
lója . H a  nem  volna  az, a  k in ek  ism eijü k : 
szabadkőm űves eszm ékkel szaturált dok
triner, s a  m odem  áram latokhoz szegődő 
stréber, —  m int a  közoktatásügy első 
őrének  világosságot ke llen e  vetnie b izo 
n y os  kérdésekre.

T ö b b  mint k é t  évtizede látjuk a tö 
rekvést, m elynek vég czé lja  a  felekezeti is
kolákat államosítani, s a  népnevelésből, 
m eg  a  tudom ányokból szám űzni a hitet, 
az Isten t H onnét indult ez  a  törekvés ?  
A  szabadkőm űvesek p áholyaiból, az isten- 
tagadék közül. N ek ik  nem  k e ll sem az 
Isten, som  a vallás; a  m enyországban 
nem  hisznek, a p ok o ltó l nem  rettegnek. 
E gyetlen  ideálju k : a  tudom ány h it nélkül, 
az állam  felekezetek nélkü l. G őg ös  e lb i
zakodottságukban a  v ég es  em beri észt 
akarják trónra em elni a  vallás fö lé . 
Szerintük egyedü l a  tudom ányok biztosít
já k  az em beriség fejlődését és jó lé té t ; a

j va llás csak  n y ű g  az em beri lélek  szabad 
j kibontakozásán.

E z  a  felfogás, e z  az irány, mint őrlő  
szú d olgozik  a  keresztény M agyarország 
ezeréves fáján. T itokban , észrevétlenül kez
dődött, m a m ár azonban fenyegető vesze
delem  gyanánt á ll előttünk. A  liberaliz
m us vette pártfogásába az istentelenséget 
is, s leg főb b  protektom ak beállott m aga a 
vallásü gy i miniszter. A  kereszténység egyik  
várát m ár elfoglalták a  tám adók : eltöröl
ték  az  ország keresztényi jellegét, s fele
kezetlenné tették az állam ot. T örvén y  biz
tosítja az istentagadék számára a  féléké- 
zetlenséget.

E z  az e lső  lépés. A  m ásodikra szin
tén  ré g  készülnek. E g y . m egye már elő
állott és a  háta m ögött settenkedő szabad
kőm űves-liberálisok  ut^sitása. szerint tele
lárm ázta a  többi várm egyéket, b og y  az 
iskolákat m ind állam iakká k e ll tenni.

T ud ják -e , m it je len t  ez az indítvány?
A  kereszténység gyökerein ek  kiirtását 

M e r t  a k i é  a z  i s k o l a ,  a z é  a 
j ö v ő .  H a az iskolában a  gyerm eki lélek 
m agábaveszi, h og y  a  tudom ány Isten nél

kü l csak tapogatózás a  vaksötétségben, 
h o g y  a  lét és az elmúlás örök  rejtélyére 
feleletet és m egnyugvást nem  nyújthat más, 
m int a  vallás, hogy az erkölcsnek egyet
len  szilárd alapja a  kereszténység: akkor 
hasztalan hirdetik elveiket az istentagadók. 
A  hit kőszikláján m egtörik m inden csábí
tás és álokoskodás. D e viszont, ha gyer
m ekeinket úgy  nevelik, h og y  a tudomá
n y o k  fö lött  ne lássák az Istent s ne ke
ressenek az élet küzdelmei k özt m egnyug
vást a  vallásban és az öröklétben : egy  
nem zedék fo g  támadni, m ely  éhes farkas- 
csorda gyanánt veti m agát m artalék után. 
Ijesztő példa  gyanánt á ll előttünk Franczia- 
ország. O tt eltörölték a felekezeti iskolá
k a t ; a  tantermekből szám űzték a feszüle- 
tat, a  könyvekből Isten nevét. Á llam i isko
láikban nem  tanítják a  v a llást É s  mi az 
eredm én y? E g y  Vaillant és e g y  B avacbole, 
k i a  vesztőhelyre menet előtt könnyezve 
vallja  be, h og y  „vadállattá lett, m ert az 
iskolában soha nem hallotta Isten n ev ét  “ 

I lyen  vadállatokat akarnak a m agyar 
társadalom ba és a  közéletbe bocsátani azok 
a  d erék  tanárok és m ég  d erek a bb  tanitó

1 Á K C J S A ,
Mikor a jázmin virágzik.

— A „Fejérmegyei Napló1* eredeti tárcsája. —
A  gyermek a bölcsőben sirt, az anya fáj

dalmasan mosolyogva feküdt ágyában. Az apa 
pedig ott térdelt mellettük és nézte hol az új
szülött magzatot, hol az asszonyt, a  ki búcsúzott 
az ámyékvilágból.

— Nyisd föl az ablakot én édes jó  uram! 
—  suttogott az asszony — hadd szívjak friss 
levegőt.

Keve András föltárta a fehér patyolattal 
lefüggönyzött ablakot. Balzsamos levegő özön
lött be rajta, terhes az orgonavirág £z balzsa- 
likom illatával. Hanem a hódító illat izgatta, 
őijöngövé tette a beteget. Felült ágyában és 
szólott rekedt, íatyolozott bangón:

—  Csapodár! Eltemetsz, elsiratsz, aztán 
keresel magadnak más feleséget! —  Szegény 
kis gügyüm!

Keve András csak elhült e szavak halla
tára, megest fölforrt a v ére :

—  En csapodár?! Ú gy  mondtad? Hogy 
elfeledlek? Hogy mást veszek e l?  Én? Soha! 
Érted ? Soha! Magzatunk életére fogadom, hogy 
soha!

, A z asszony fáradtan hanyatlott vissza 
párnáira. Aztán mámoros, m ély álomba sülyedt. 
A  gyermek is szunnyadóit csöndésen.

Éjféltájt fölriadt álmából a beteg.
— Mi az?
—  Semmi, semmi. A  bakter fájja a tizen

kettőt éppen itt a házunk előtt. Most mondja:
Tizenkettő már az óra . . .
—  Vagy úgy ? Hát a kis A  n d r  i s mit 

csinál ?
— A  biz alszik, mint a bunda. De már 

most igyál ebből az orvosságból. Édes mint a 
méz. Meggyógyulsz tőle szentem, a doktor 
mondta.

A  beteg bevette az orvosságot és elhitte, 
hogy  meggyógyul. . , ,

—  Berki Andrást híjuk meg komának. 
Nézd csak, nem hervadt-e még • el a jázmin 
abban az üvegcstiporban ? —  Lásd, kár, hogy 
nincs j  ázmin kertünkben; ültetsz esztendőre ugy-e 
az ablak alá?

Keve András ráhagyta, hogy igen. Aztán 
csöndes lett az asszony, nagyon csöndes. El
aludt végtére.

É s azután föl se ébredt többet.
*

Harmadnap elhantolták a Keve András 
ifjú feleségét. Mikor lebocsátották a sirba a 
pompás diófa-koporsót, azt mondta a  közelben

—  Szegény Keve András! Mit ér most a 
gazdagságod? Leáldozott immár neked is!

Megvárta, mig eloszlott a gyásznép, akkor 
letérdelt az uj sirhalom fölé és imádkozott 
buzgón, áhítattal. Aztán beborult az ég, az 
eső hnzakergette.

Másnap keresztelő volt. Berki Antal tar
totta a  kis fint a keresztvíz alá a megboldo
gult kívánsága szerént.

*
A  kis Andris szépen fölcseperedett bárom 

esztendő alatt. Szakasztott mása volt az édes
anyjának. Még az a kis gödröcske is ott volt 
a szája körül, a mikor nevetett. Tudta a Hü
vely  Matyi és Hamupipőke történetét és el- 
imádkozta a miatyánkat estenden az anya 
képe előtt.

A  szomszédok mondogatták is egymásra :
— Nézzétek csak, a tátos!

*
Piros pünkösd vasárnapján látta először. 

A  mellékoltárnál állott, féloldalt fordulva a 
a kóros felé. Fehér rokolyát viselt, rózsaszínű 
kendő volt a fején. A  tavaszi veröfény ép oda- 
tüzött arczára, a nap barnított egészséges ar
czára. A  sugarak vakították, félreforditotta a 
fe jé t Fölpillantotta kórusra, azután megint le
sütötte a szemeit, szelíden. Imádkozott

De Keve András csak nem tudott imád
kozni. Érezte, hogy meghullámzik a vére . . . 
A  betűk tánezoltak előtte, tekintete szüntelen 
odatévedt arraabogárszemű hajadonra. Hanem 
aztán összerezzent hirtelen és magához ölelte 
a Ms fiát. ^

Alig egy hete hnrezólkodtak a faluba. Az 
apja a felsövégi korcsmát bérelte ki. Özvegy 
ember v o lt  Fösvény e3 öreg. A  lány pedig 
tüzes volt és valóságos százszorszép. .Szeretett

Mai la p u n k  8 old a l.
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tartók, akár fejedelm ek, akár fö - vagy al
sóbbrendű papok, akár buzgó vallásos vi
lágiak, mindazoknak szándéka oda irányult, 
h o g y  az általuk alapitott iskolák saját 
egyházuk vagy felekezetűk szolgálatában 
álljanak. Ma azonban már csak a katho- 
likus egyház küzd a maga iskoláiért. 
K öveti a kétezer éves krisztusi parancsot: 
„M enjetek áz egész világra, tanítsatok 
m inden nemzeteket” .

Küzdelmében, fájdalom, csaknem el
szigetelve áll. Világi hívei nem vetnek 
ügyet a támadásokra, m elyek az iskolák 
államosítási kísérlete által magát az egy
házat fenyegetik végromlással. Nem látják 
be, hogy amint elvétetnek az iskolák az 
egyház befolyása alól, az egyház teljesen 
ki Ibbz szolgáltatva az immár felekezetien 
államnak.

De ha a nemzet létérdekeinek m eg- 
védelinezésére hivatott honatyák süketek 
és vakok, látni, szólni és működni kell a 
vallásos érzésű jó  hazafiaknak. Ó vó gond
dal kell körülvenni iskoláinkat és társa
dalmi téren küzdeni, h og y  az állam ne 
rabolhassa el azokat az istentagadók 
számára. (i . a.) * *

B E L F Ö L D .
—  A  katholikus a u ton óm ia  és a 

k o n g n ia  felöl, mint szerdai lapunk táviratai 
jelentették, dr. W l a s s i c s  Gyula, a köz
életi erkölcstan diploma nélküli professzora 
és vallásügyi miniszter hosszabb nyilatko-

b  . 
l e p
vtfB  e l^ ff iá m i

Növelni ----- ■... .
reM ezjfee Á lta l.-iN ek i 
^ p s S s  n s s z t í ^ o n  h  koréSny-telfénes 
m űködéstől: ,^z anfonomia k é r d é s b e n  vi 
láziakat, á k ( M ^ a  rendezésének tiiggöbK . 
tartása által egyháziakat. M int m indig és 
minden törvényhozási alkotással: e refor
m okkal is spekulálni akar az önzetlen li
berális kormányrendszer. M ost azonban 
ídár leleplezve állanak előttünk az önzet
len hazafiság e nagyszájú bajnokai, s bele- 
avátközásukat saját ügyeinkbe a legna
g y ob b  fokú bizalmatlansággal fogadjuk.

— M agyar Panamák. A  milleniumi esz
tendő szépen kezdődik! A z a fertőző anyag, 
melyet a liberális párt oltott a politikai és 
társadalmi életbe, csúnya fekélyekben fakad ki. 
Egyik botrány a másikat éri. M i k l ó s  Gyula 
borsédi főispán vasúti panamáját követte ! 
P n l s s t y  Károly skandaluma, ezt pedig 
S v a s t i c s  Benő zalamegyei főispán leleplez- 
tetése. Miként PnlszkyTÓl, úgy Svasticsról már 
évek óta köztudomású volt, hogy nyakig tisz
ták az adéságokban és állásukat pénzszerzésre 
használták ki. Kortes szolgálataik miatt azon
ban megtűrték őket a közérdek kárára. Pulszky 
a büntetés elöl belekerült a bolondok házába, 
Svatics ellenben, daczára a följelentésnek, hogy 
megyéjében alig van ember, kit meg nem pum- 
polt volna váltó-zsirálások által, még mai is 
főispán. Valóban diszes bandája van a liberáli
soknak Magyarországon! A z illavai fegyenczek 
a leleplezések éta megvannak győződve, hogy 
ők ártatlanul szenvedik a rabságot. —  Lapunk 
zárta előtt kapjuk Budapestről az értesítést, hogy 
S v a s t i c s  B e n ő  f ő i s p á n t  a k o r m á n y  
t e l m e n t e t t e  á l l á s á t ó l .  Ez azonban 
nem elég, mert oly embernek, mint Svastics, 
nyugdijat adni az állam pénzéből, visszaélés a

nem? Egyúttal megkérdezte a  belügyminisz
te r i  hogy ily  esetben elég-e, ha két tanú iga
zolja a lelkész előtt a polgári házasság . .egkö- 
tését ? P  e r  c z e 1 Dezső belügyminiszter meg
ígérte, hogy intézkedni fog, hogy az anva- 
könyvvezetés miatt ne legyen panasz.

—  A  kfttholjkns is k o lá k  tanterve. A  
kato lik u s iskolák egyetemes tantervé elké- 
szSft ' Á‘ f&ntervet, a melyet Kom lóssy Ferencz 

tergömi kanonok, föegyházmegyei tanfel-

VUUUDCllUJ'i
lekkel együtt visszaküldte a bizottságnak. Ez 
most bét részre oszolva, naponkint ülést tart a 
bpesd katholikus kör helyiségeiben, á tett ész
revételekről tanácskozva. A  tantervnek a püspök
ségek részéről tett megjegyzések értelmében 
való módosításával a bizottság már rövid idő 
alatt elkészül. Még a tanítóképző intézetek 
vannak hátra, ezzel összes ülésben végez a 
bizottság.

Az iparososztály és korunk.
(Felolvastatott a székesfejérvári palotavárosi kath kör 

febr. 2-án tartott közgyűlése alkalmából.)

(Folytatás.)

De van még egyéb is. A z, hogy e hazá
nak iparágai nem tudnak lépést tartani a kül
lőidnek virágzó magasfokon álló ipariskoláival. 
Nincsenek elég számmal és könnyen hozzáfér
hető szakiskoláink, melyekben a tanonczok a 
szakmájukba vágó finomabb, műgondra valló 
munka készítési módokat elsajátíthatnák. Nin
csenek szövetkezetek, melyek egy -egy  vidéknek 
virágzó ipartermékeit közvetíthetnék az ország
nak o ly  vidékeivel, hol azoknak magasabb árát 
is megadnák. Nincsenek könyvtárak, különösen 
kisebb városokban, hol a törekvő iparosnak al
kalma nyilnék magát tovább képezni a maga 
szakmájában, nincsenek szakkönyvek elég szám
mal a íg y  legfólebb olcsó franczia regényekbö ̂

dévajkodni, de ha olykor, nagyritkán betévedt 
a korcsmájukba az a hirtelenszőke, kékszemü 
ember, akkor mintha kicserélték volna. Félénk 
volt, alig lehetett a szavát venni. Pedig az nem 
is hederit rája, a minthogy kerül minden asz- 
szonyszrmélyt, A  feleségét gyászolja mégmin- 
dig . , .

Hanem a lány jó l látta, hogy titokban 
vet felé ogy-ogy pillantást. Atlnl aztán nem 
tudott aludni egész éjjel és hajnali harangszóra 
megfordította a párnát a feje alatt, hogy az 
imádott is róla álmodjon. De annak álmait 
virrasztja még a feleségének lefátyolozott képe 
a falon s annak a kis porontynak halk lélek- 
zetvótole. . .

Ha megörzik-e, niegvódik-e ?

*
Szüretkor volt. Keve András betért a fiá

val a Pellérdy Zsiga korcsmájába. A  gyerek 
akkor volt ott először. . . Húzta a czigány, 
járták a párok. A  szép Pellérdy Éva is tánczolt, 
hanem a mint meglátta a belépőket, elszakította 
magát a tánozOBától, kogy felszolgáljon a ritka 
vendégnek. Szegény vén Pellérdy Zsiga nem 
győzi egymagában . . .

Meglátta a Bodri-kutyával ingerkedö kis 
Andrist.

— A  kegyelmed fia, Keve uram ?
Es gyöngéden megsimogatta a gyerek 

szöszke fejet. Keve András pedig úgy érezte, 
hogy valami csodálatos melegség támad a szive 
k örü l. . .

Káprázik a szem e............
Szédül.........

*

Megjött a tél. Hossza, kegyetlen hideg 
tói. Keve Andrái most már mindennap elláto
gatott a korcsmába a kis fiával. A  gyerek na
gyon megkedvelte a szép Évát, kisérte min- 
denniivé. És Keve Andrásnak ez olyan jólesett. 
Ezzel mentegette magát az előtt, a kép előtt, 
mely most is ott függ az ágya fölött, fekete 
fátyollal letakarva.

„Ne vádolj! Nem én vagyok az oka. A  
gyermek kér anyát“.

De a kép csak néz rá  merően, szemrehá
nyó tekintettel, lassan átváltoznak a vonásai, 
frissé, mosolygóssá lesz az arcza és egyszerre 
előtte áll megint az a bogárszemii, barna tün
dér. Aztán elszunnyad és róla álmodik — a 
bogárszemii tündérről. Annak a másiknak a 
képe, pedig csak halványodik, egyre halvá
nyodik ............

E gy  este azt mondta Éva Keve Andrásnak:
— Holnap reggel elmegyek Csöregre. A  

fivérem halálos beteg. Hivatott.
Keve András úgy érezte magát, mint a 

villám-sújtott.
Egész éjjel kerülte az álom.

hí

Keve András elverte a fiát. ElÜBzür éle
tében. A  gyerek'sírt keserven, alig lehetettle- 
csöndésitém. Ázóntnl kerülte áz apját. Annák 
pedig nem volt nyugvása sehoj. Nem tudott 
dolgozni. Náppita hárőmszor is eljárt' a korcs
mába tudakolni, hogy nem jött-e háza Palléry

Egyszer csak hire járt, hogy kiütött a 
faluban tl torokgyík. Szedi az áldozatait, ifjat, 
vénet egyaránt. Egy este aztán betegen találta 
Keve AndráB a fiát. Homloka égett, iszonyú

szomjúság gyötörte. Most már hicngesztelöddtt 
az apja iránt és örült, hogy az éjt-napot ott 
tölt mellette.

Sokat szenvedett a beteg. Ébren volt min
dig csak este tudott aludni egy-egy órácskát. 
Harmadnap este, liogy megbetegedett a gyerek, 
Keve András beszélgetést hallott az ablak 
alatt. A z  öreg béres szólt:

— Délest felé megérkezett Pellérdy Éva.
Keve Andrásnak nagyot dobbant a szive.

A  gyerek aludt csöndesen. Ő pedig lábmjhe- 
gyen lépve elhagyta a szobát. Mintha fölriadt 
volna a beteg az ajtéesikorgásra . . . Hanem 
aztán megnyugtatta magát, h og y  csalatkozott. 
Mégse mert hallgatózni. Futott a korcsmába. 
Pellérdy Éva csakugyan megjött. Arcza szo
morú volt, a szemei vörösek a sírástól.

—  Mi történt.
— Meghalt az édes testvérem. — De hát 

neked mi bajod? Olyan vagy, mint a haza
járó lélek !

—  Megyek, megyek vissza. Haza. A z 
Andris gyerek beteg, nagyon beteg. Csak látni 
akartalak. Áldjon az ég!

Azzal elment. Rohant haza. A  kapuban 
Zsuzsa asszony fogadta, az öreg béres felesége.

—  Meghalt a kis Andris!
*

Szép temetés vfilt. Pellérdy Éva .is ott 
volt. Fehérbe öltözött leányok lépegettek a 
koporsó ntán. A z apa megtörve állott, a sir 
fölött,

Hanem a temetés illán ,beült a kocsmába. 
K i se mozdult belőle hajnalig. É s aztán igy  
fo ly t ez nap nap után. A  szomszédok rázták 
a fejőket.
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okul s meríti tapasztalatait az iparos, teste és 
lelke veszedelmére. ' •

Némely helyeken a lakásviszonyok, a mes
terségek minősége, s őzéi tálán munkarend tönkre
teszik az iparos egészségét. T ölt alkalmam kö
zelebbi ismeretségben lenni cserépedény készí
tőkkel. Persze a műhely volt a lakó és hálószoba 
is. Ilyen helyeken pedig, Különösen téli időben, 
midőn íütenek, fojtó gáz száll föl, mely megöli 
a legerősebb szervezetet is. Ú gy hívják ott ezt 
a  betegséget: ólombetegség. Einervasztja a tes
tet, gyorsan, vagy lassan, de biztosan. Hívtak 
ía ólombeteghez, néha többször napjában. Mikor 
annak a községnek áldottlelkii kegyura végig
nézett az ő községén és látta, mint aratja, ka
szabolja áldozatait az ólombetegség s piros
pozsgás arczu iparos egy  sincs az egész köz
ségben, hanem sáppadtak, gyermekeik véznák, 
aszottak, akkor elhatározta, hogy megmenti azt 
a népet a biztos kipusztulástól. Közös munka
termeket akart építtetni a saját költségén, hol i 
egy ügyes vezető megtanította volna őket a 
leggyönyörűbb munkákra s munka után mind- ■ 
egyik hazatérhetett volna tiszta lakásába, csa- ; 
ládi kóréhé; raktárokat akart emelni ez áldott 
lélek, honcét elszállították volna az árukat az 
ország minden részébe, egy  szóval paradicsomot 
akart abból a községből csinálni s tudják uraim, 
hogy ment végbe a dolog? Addig tanácskoztak, 
bizottságoztak, kifogásoltak, míg romba nem 
dűlt az egész tervezet; ekkor a község kegyura 
azzal múlta felül őket. a jószívűségben, hogy a 
gyakori ólombetegségek miatt kórházat építte
tett. íg y  ment kárba a sok fáradtság, jóakarat 
és páratlan áldozatkészség. Raktár helyett lett 
kórház.

Ezt pedig fölhoztam példaképen, hogy a 
régi szokáshoz, rendszerhez nekünk mereven ra
gaszkodnunk nem szabad. Uj világot élünk, uj 
ízlés kapott lábra, uj emberekkel vau dolgunk; 
lépést kell ártanunk a korral o ly  módon, hogy 
a jó t  a széppel, a  csínnal egyesítjük; a tisztes
séges anyagot a lehető legszebb, legizlésesebb 
formába áUitsuk a vevő közönség elé. Ehhez 
pedig kettő szükséges: tiszta lelkiismeret és 
szakmába vágó tudomány. A z a mesterember, 
ki e kettőt nélkülözi, a társadalomnak javára 
nem lehet; ez csak tengődik és élte hasonlít a 
napraforgóéhoz., ha a hatalmasok kegye rávi
lágít és melegít, akkor valahogy elél, másként 
éltető elem budijában elvész.

T. uraim! az iparososztály egy élő orga
nizmus, szerves egész, akár a növény; ültesd 
rósz talajba a fá t s vond el tőle a nedvességet:

i ^jnmztiil. Első és födolog tékát, hogy az a 
talaj, melybe elszóljuk a különféle mesterségek 
magvait, jó  legyen, hogy: becsületes, miáden 
szépre fogékony legyen. Becsületes szív, tiszta 
józan ész, ezek első kellékek az ináénak, ki 
beáll valahová mesterséget tanulni. Vannak-e 
masegy]eleink, sz. Vincze-egyleteink ? Uraim, 
nem merem leírni, hány van az egész ország
ban. Mert azt ne tessek gondolni, hogy ezeket 
az ipariskolák pótolhatják. Kiegészítik, de nem 
pótolják. Nevelés, szív kell nekünk, e nélkül 
az iparosanyagot jövendő hivatására el nem 
készíthetjük. Van-e kath. legény-egyletünk itt 
helyben ? van, de nincs benne legény ; hol a 
hiba, most nem kutatom, de arra kérem önö
ket, ha ütjük arra viszen, nézzenek be a kath. 
legényegylet helyiségébe és megtalálják a fe
leletet, hogy Székesfej érvár szab. kir. város 
iparosaihoz méltó volna egy megfelelő egylet
helyiség; nézzenek be valamely összejövetel al
kalmával és megfogják látni, hogy az iparos 
legény mellett nincs ott a mestere; nem igen 
érdeklődik segédje iránt, nem biztatja, nem kö
veteti tőle, hogy tagja legyen egy egyletnek, 
m ely visszahozná neki az elvesztett otthont, 
szülői kort, jó  pajtásokat és a jókedvet Mert 
a modern fölfogás szerint többé nem apa, ha
nem fonok, azért tegye mindegyik a maga dol
gát; közös csak ott a munka, hol a földi ha
szonról van szó.

T. uraim! Míg önök nem érdeklődnek 
segédjeik viszonyai, erkölcsi élete iránt, addig 
ne váiják azt, hogy a rájuk pazarolt idő és 
fáradság megtenni gyümölcseit, addig nem 
remélhetik, hogy versenyképes iparosokat ké
pezhetnek. A  legény-egyleteknek önök látják 
legtöbb hasznát, mert becsületes, megbízható, 
szorgalmas munkásokat adnak az önök kezei 
alá. Uraim, kath iparosok! Tartsunk össze, 
hogy virágzóvá tegyük gyermekeink, mnnkásaink 
otthonát, mentsük meg az iparososztály remé
nyeit, fiatal saljait az elzülléstol, az erkölcsi 
haláltól. Hiszen a mesternek nem az a fel
adata, hogy, iparost, hanem az, hogy tevékeny, 
jóravaló iparost szolgáltasson a társadalomnak.

Ez a legényegylet nélkül mostanság meg- 
nem valósitkató. Ugyanis a fiatal, mostan fel
szabadult legénynek világot kell látni Ezt kí
vánja a kor Széjjel kell nézni nemcsak e haza 
határain belül, hanem a külföldön is, ezt kí
vánja a mesterség, az ipar fejlesztése és az 
iparosnak saját érdeke. Képzeljünk el egy fia
tal embert, ki minden támasz, pénz nélkül 
hosszú útra kél. Ismeretsége nincs, úgy áll,
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mint az ágrólszakadt. A  legközelebbi városban 
ott reked és a  csélcsap világnak ki van szol
gáltatva irgalmatlanul erkölcsei éa mestersége 
rovására. Mig a kath. legényegylet tagjának 
van egy hu barátja, mely megnyitja előtte a 
nagy műhelyek ajtait, mely, ha úgy szüksé
ges, pénz, jó  tanácsadó, pártfogó éa asálloda- 
csináló egyúttal. Ez a hu barátja: a vándor- 
könyv. Befogadják vele a  mesterek, gyárak, 
egyletek, kap szállást, segélyt útbaigazítást és 
a  mit a világ pénzéért megvenni nem lehet, a 
becstelenség útjára sohase engedi őt az a kis 
vándorkönyv.

íg y  ismeretekkel meggazdagodva, ha visz- 
szatér hazájába: azaz iparos, az & hayA csak 
örülhet fiának. Nem kopott le róla a  becsüle
tesség máza és szépet, jó t  készít a maga szak
májában, mert érti módját. Boldogul! Nagy 
sző ez uraim, a mostani világban. Boldognak 
lenni, kinek ne volna ez ideálja, de a földi 
boldogság is, mint az örök, a becsületességen 
és igaz munkának gyümölcsén alapul. Azt 
hiszem, hogy a földi boldogságtól még messzire 
állunk. Mert a mi vallásos, igaz érzéseink mel
lett is nincsenek eszközeink, melyek a fárad
ságaink diját hozzánk juttatnák. Osztoznak azon 
mások.

Miért nincsenek szövetkezeteink, érdekein
ket igazán védő egyleteink, vezérembereink az 
iparágakban, szakmunkáink a mesterségek ter
jesztésére, könyvtárak, azt mondják meg a 
politikus urak, a szociológusok, én csak annyit 
mondok, hogyha ilyen alkalommal végig telan- 
tünk az önök arczain s összehasonlítjuk az 
előbbení társadalmi állapotokat a mostaniakkal, 
az Öröm árja fogja el szivünket, hogy a társa
dalmi egyesülést megkezdették és buzgalommal, 
munka között folytatják. Minő hasznot hoznak 
ebből az iparososztálynak nagy érdekei, meg 
fogják önök látni, ha szívósan Összetartanak. 
Értik, uraim — szívósan. A  költő mondja: 
halad, a ki megindult, míg porban fetreng a 
gyáva erő. A  tapasztalás pedig: Isten áldása 
van becsületes munkán, azért áldja is meg 
Isten a tisztes ipart

Lútics György.

Temető kérdés.
A  perkátai uj temető fölött döntött immár 

a közgyűlés is, mely az álL választmány el
utasító véleményét a plébános felebbezésére a 
magáévá tette. Nem valami uj határozatott 
hozott a közgyűlés, mert már félévvel előbb

— Nem jó  vége lesz ennek!
A  gazdaság pusztul, bomlik, bizony elkal

lódnék, ha az Öreg béres nem olyan derék, 
talpig becsületes ember, a ki ügy gondoskodik 
mindenről, akár csak az övé volna.

Keve András minden idejét a szép Pel- 
lérdy Éva mellett tölti. Belébolondult egészen. 
Beszélik már szélűben a faluban.

nyomát, Hahaha. Drága volt, szeretem, enyém 
l e t t . . .

Dombi István fölkaczag kínosan, keserve
sen. Odaszólítja a czigányt: ma mulatni akar. 
Szilaj kedve kerekedik. — „Húzzad czigány, 
húzzad":

—  Kőről ceíllagoa az ég,
Majd esiedbe jutok m ég,
De már akkor késő leez. . .

| De az árnyék csak nem nyugszik.
— Ott voltál az ágyánál, a mikor meg

halt? Nem. A  kedvesed ntin jártál. Nem te
fogtad le a szem eit................

Hazaérve menten ágybafeküdt- Rázta a 
hideg. Hozzá szomjas volt kegyetlenül. Kínjá
ban fenékig íölhajtotta a kulacsot tele jóféle 
szilvapálinkával. Azután kitárta az ablakot A  
jázminok kábító, forró illatot árasztottak. Er
ről eszébe jutott a felesége. Ö kérte, hogy ül
tessen jázmint az ablak alá. Lám megtette 
azt i s !

Végigdűlt a nyoszolyán, az ablakfelé for
dulva. Az a zsibbasztó forrőság szinte jó l esett 
a hideg után. De nem birt elalunni. A  nap ré
gen lenyugodott, lassanként foltünedeztek a 
csillagok. Amott a „Peres" felett a gönczül- 
szekér............ Épen olyan szép, derült az éj
szaka, mint a k k or............ négy év előtt . . .  .
A  kertből behallatszott a tücskök czirpelese, 
az eresz alatt egy-egy denevér rebbent el csön
des szárnysubanásaal.

Elnézte egy darabig a szikrázó csillago
kat, valami éjibogár folyvást a fülébe dönügött, 
arról elképzelte, hogy az fényes, zöld szína 
. . . aztán nem tadott egyébre gondolni, csak 
arra a zümmögő bogárra . . .

És a jázminok illatoztak tovább az ablak 
a latt Olyan fojtó lett tőlük a szoba levegője.

Keve András egyszerre agy érezte, mintha, 
megpattanna a fejében valami . . . valami ér 
. . .  és azután, azután nem érzett már sem
mit . . .

*
Kitavaszodott egészen. Elérkezett, a den- 

gelegi bnesu napja is. Ilyenkor ugyancsak 
Gangos a Pellérdyék köre-mája. Keve András 
dél óta ott ült a mulatók közt a világoszöld 
lomba fák alatt és iszogatta a zsajnai máslást. 
Unta magát nagyon. És aztán dühös volt arra 
a sok lármázó, csélcsap emberre: hogy kifá
rasztják az ö galam bját! Némelyik még szemet 
is vet rája. . . . Dombi István is ott legyea- 
kedik körülötte folyton-folyvást. „A  zsellér I 
. Milyen édesdeden beszél hozzá, milyen 
bizalmasan. . . . Keve András sápadtan ugrik 
föl . , . Valami ördögi gondolat villan ke
resztül az agyán :

-  A  gyermek életére esküdtem meg . . . 
akkor . . . éjjel. Meghalt. Nem én öltem meg.

Bemegy az ivószobába. Előkiáltozza a vén 
korcamárost. Azután bezárkózik vele, ott meg
tanácskozzák a dolgot A z öreg kapzsi, Keve 
András türelmetlen. Végiére megegyeznek. A k 
kor előhívják Évát. A z caaá nevet, nevet, aztán 
az apja nyakába borul. Talán először életében. 
Keve András pedig meg nem állhatja, hogy oda 
ne mondja Dombi Istvánnak:

—  Hejh; zsellér, zsellér, ütheted már a

Keve András hallgatta a muzsikaszót és 
ú gy  érezte, hogy az a mulató ember erősebb, 
hatalmasabb, .mint ö. Már nagyon a fejébe szál
lott a bor. És egyszerre csak megutálta ezt a 
helyet, azt hitte, nem bírja itt ki tovább. El
búcsúzott a mátkájától, aztán kitántorgott a 
kapun . . .  ^

A  nap épen alkonyuló félben van, mikor 
elhalad a temető mellett. És a sírok lattára 
hirtelen valami ismeretlen remegés fogja el. 
Hideg verejték ül ki homlokára, meg-megrogy- 
gyan a térde. Nem mer oda tekinteni, a hol a 
félesége meg a kis Andris nyugszanak. A z a 
megnyúlt, árnyék, mely mindig előtte jár, 
mintha megszólalna.

-  Hitszegül Nem tartottad meg az es
küdet! Nem szeretted gyermekedet!

És a szomorú füzek a temető kerítése 
mellett bólogatnak hozzá aláhulló koronájukkal.

Keve András vitáz az árnyékkal:
__ Kern igaz! Hát nem járok el a sírjuk

hoz mindennap? Hát nem hittam doktort, mi
kor megbetegedett az Andris? Nem töltöttem 
mellette éjt, napot? Nem tehetek róla. A z Isten 
akarta így.
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megmondotta a jegyző, hogy hiába felebbeznek 
most a papok, úgy is elutasítják Őket.

Nem is annyira a temető szénája forgott 
kérdésben, mint inkább az, vájjon katholikus 
temető legyen-e vagy pedig községi temető’. 
Ha katholikus a temető, meg lesz áldva, s 
mint megáldott temetőben csak katholikus te- 
mettetik el, s a rajta növő széna — magától 
értetődik -  a plébános tulajdonát képezi. Ha 
községi a temető, temetkezhetik benne katho- 
likus, református, zsidó, pogány, mohamedán, 
s a rajta növő szénát a község magának 
tartja fenn.

Perkátán az uj temetőt ilyen községinek 
nyilvánították. Mi szüksége van községi teme
tőre egy olyan községnek, mely tisztán katho
likus, hol református alig van egy-kettő, _ ez is 
béres, tehát ma itt van, holnap meg már máshol; 
— zsidó van benne 65, de nekik nem kell a 
közös temető, mert, van sajátjuk. Tehát minek 
a közös temető? Érdemes egy-két ember ked
véért a holtak birodalmát megbáborgatni ? Most 
már látják az emberek, hogy nem ők kaszálnak, 
hanem a halál kaszál majd melléjük egy po- 
gányt, egy mohamedánt, egy zsidót. Nem tud
ták azok az emberek, mi a községi temető, 
mert hiszen még intelligens emberek sem tud
ják _  100 közül legalább 99 nem, — tehát 
akkor ki az, ki ezt az indítványt legelőször 
felvetette, s ki az, ki a kérdést nekik meg nem 
magyarázta ?

Arra nem lehet hivatkozni, hogy G y ö r y  
Teréz grófnő ily czélra adta volna azt a föl
det. A szerződésben benn van a közs. temető 
ezim, de az is benn van, hogy „c s a ku addig 
használhatja a község, mig lel nincs szentelve, 
s azután, — magától értetődik és minden okos 
ember legalább azt következteti — hogy a fel
szentelés után megszűnik a községé lenni a 
használata. Akkor pedig kié lesz? A  kié a régi 
temető, vagyis a plébánosé. Ámde a ,,küzségiu 
czim e használatot a plébánostól elveszi.

Nincs a világnak olyan embere, a ki el
hiteti azzal, a ki ismeri a grófnő kath. alkotá
sait, hogy ö közös temetőre csak egy maroknyi 
földet is adott volna. Perkátán zárdát — nem 
közöset! — építtet, a jövő évben templomot - 
csak a katholikusok számára! Jézus szt. szive 
temploma testen az ü buzgdságát is hirdeti: a 
szegényeket havi segélyben részesíti, katholikus 
czéTokra annyit áldoz, hogy még a balkeze sem 
tudja, mit tesz a jobb keze.

Kisiratták Keve Andrást is. Megverte az 
isten a szegényt. Mégse volt helyes dolog, a 
mit cselekedett. Az a gyönyörű gazdaság! — 
mondták a falubelieké „Fül volt bővülve az 
ember — mondták a doktorok — és a bóditó 
virágillat halált hozó lehet.**

A vén Pellérdv Zsigának pedig patyolat- 
kedve kerekedett a temetés után. Majd fölverte 
a korcsmáját. És haragudott a lányára, amiért 
az most sir.

-  Éva tíam téged nőül adlak Dombi 
Istvánhoz.

Éva csak élettelenül bámult maga elé egy 
darabbig, aztán élettelnül roskadt össze. Úgy 
vitték az ágyába.

Es nyáron hiába várták a nyalka legé
nyek : nem jött elő. Beteg volt, súlyos beteg. 
Az orvosok azt hitték meghal. Nem" halt meg. 
De szüret elmúlt, mire egészen felgyógyult. 
Halvánvabb lett, csöndes és szófogadó. Nem 
is ellenkezett, hogy Dombi Istvánhoz adják 
feleségük Csinos, derék ember. Nem Zsellér. 
Pelléry Zsiga meg tudja válogatni az embe
reit . . .

A  dcyaj.knyból szelíd, béketiirö asszonyka 
Jött, a ki lesi az ura minden gondolatját. Ha
noin van egy idő, a mikor teljesen megváltozik : 
úgy nyár elején. Akkor minden csekélységért 
fellobban, nem szenvedheti a gyerekeket maga

A V im nem tudÍR' mi baÍa- Azt hiszi féltékeny. Nem az.
•n .  J \e Iyli!lde,n azok a bóditó
illatú, hófehér virágok köszönetnek feléje.. 
hejh gyilkos virágok!

Storch Ernő.

Ezek felem ütése után kérdem, ki az, i  ki 
még csak arra is meijen gondolni, hogy egy 
ilyen kath. grófnő közös temetőbe temettesse el 
saját hitsorsosait ?

— A helybeli katholikus kör, mint már 
emlitettük, holnap, vasárnap délelőtt 10 órakor 
tartja évi közgyűlését a főgimnázium díszter
mében. Megelőzőleg szent mise lesz a cziszt. 
rendház templomában. A  közgyűlés tárgysoro
zata: Elnöki megnyitó. Titkári jelentés. Pénz
tári jelentés. Számvizsgálók jelentése s ennek 
alapján a felmentvény megadása. Eloteijesztése 
a folyó évi költségvetésnek. Titkár választás. 
Két jegyző választása. A  választmány kiegé
szítése s egy póttag beválasztása. Indítványok.
— A f e l s ő v á r o s i  kat h.  f i ó k k ö r  folyó 
hó 9-én este 7 órakor saját helyiségében zárt
körű tánczvigalmat rendez könyvtára javára; 
melyre a katholikus körök tagjait meghívja. 
Belépti jegy  személyenkint -0  kr, felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak.

—  É r i k a  g y ü m ö lcs . A  bécsi Presse 
csütörtök esti számában azt a mireánk 
nézve ^zenzácziós jellegű hirt hozza, hogy 
a l e g k ö z e l e b b i  főispán, a kit a 
lapok meg fognak támadni és leleplezni. 
Fejérmegye főispánja, F i á t h M i k l ó s  
báró lesz. A P r e s s e  úgy látszik abból 
következteti ezt, mert Fiáth Miklós br. e 
napokban Budapesten tartózkodott és sok 
mindenről tett jelentést P e r e z  el Dezső 
belügyminiszternek, csak hivatalos dolgok
ról nem.

— A Szent István kápolna Budán. A
budavári koronázó templom mellett épült Szent 
István kápolna, .a mely a nemzeti ünnepre ké
szül el teljesen, belső berendezésére igazán 

j  fényes és pompás lesz. A  templom hat hatal- 
í más ablakának üveg festményeit H o r n i g  
j  Károly báró veszprémi püspök csináltatja a 
í maga költségén. Ugyancsak az ü adománya 
‘ a budavári főtemplomnak legnagyobb harang

ja  is. Az üveg festmények a magyar szentek 
alakjait és cselekedeteit fogják ábrázolni. A 
kápolna falfestményeit, a melyek Szent István 
életéből fognak nevezetes jeleneteket ábrázolni, 
S z é k e l y  Bertalan festőművész készíti, a 
festménynek költségeit pedig C s ú s z k a  
G yörgy kalocsai érsek viseli. Ilyen formán a 
Szent István kápolna összes belső ékessége a 
herczegprimás által elválalt oltárral együtt, 
azoknak a főpapoknak bőkezűségét dicséri, a 
kik javadalmaikat Szent István alapítványai
nak köszönik.

—  Kitüntetések. 0  felsége Z a l k a  
János győri püspöknek ötven évi lelkipásztor
kodása alatt az egyház, a tanügy, a közjóté
konyság és az irodalom terén szerzett érdemei 
elismeréséül, az első osztályú vaskorona rendet.
— T a r i c z k i  Ede tisza-füredi plébánosnak 
a valláserkölcsös népnevelés és a régészet terén

j szerzett érdemei elismerésen!, a koronás arany- 
: érdem keresztet adományozta.
1 —  K öszönet nyilvánítás. A  székesfej ér-
. és megyei mészáros és hentes iparos ifju-
I ság által í. évi január hó 16-án rendezett bál 
■ tiszta jövedelmét 18 frtot Havranek Jenő ur, 
i mint az ifjusági bál rendezője, a székesfej érvári 
, ipartestület agg iparosok pénztárába befizetvén, 
; ezért az aggiparosok, azok özvegyei és árvái 
! nevében hálás köszönetét nyilvánítja. Havranek 
! Antal, ipartestületi pénztárnok.
L  -  Névmagyarosítás. Kiskorú Braun 
! .,,l “ st Izraeli us Braun Artliur székesíeiérvári 
| il etoségu budapesti lakosok vezetéknevének 
! "Barta'-™ kárt átváltoztatását a Mügvminisz- i tér megengedte.
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—  E g y le ti h írek . A  székesfejérvári jóté
kony nöegylet pénztára javára tervezett sors
húzás 1896. február 16-án délután 8 órakor, 
nem mint előzőleg hirdetve volt a városház 
nagytermében, hol a jelzett napra városi kép
viselőválasztás van kitűzve, hanem a v á r o s i  
t a k a r é k p é n z t á r  h e l y i s é g é b e n  
fog megtartatni. A  sorshúzáshoz ajándéktárgyak 
beküldését Elögl Edéné urhölgyhöz ez évi febr. 
15-ig tisztelettel kéri a jótékony nő-egylet vá
lasztmánya.

— Röntgen é> a Jő vidékiek. A D anástul egyik 
évek óta befejezetlen foutczáju városában történt ez a ke
délyes kis história. A kis város „nagy** városatyái már 
óvek hossza sora óta a Richter féle kabaliBztikus fejtörő 
játékot is  m egszégyenítő módon találgatták, hogy vájjon 
hol és merre lehetnek azok a jóravaló indítványok, me
lyekkel az 6 buzgó polgármesterük m inden évben elő szo
kott állani „tekintettel a vár03 haladására*1 s melyek az 
indítvány elmondásakor támadt pillanatnyi hatás elérése 
után m ind eltűntek a feneketlennél íb feneketlenebb ho
mályba. A  kiváncsi városatyák a közelgő miileniumra 
valami olcsó portékát akartak kiállítani, s e végből meg
keresték a most híressé váltRöntgen professzort, hogy jönne 
el apparátusával egyetemben, s fotografálná le kívülről a 
polgárm ester fejét, hogy láthatnák ők  b e lü lrő l: hová lett 
légyen hát az a  sok szép és nemes, de végrebajtatlan in
dítvány. R ötgen  ki az udvariasságáról is nevezetes, azon
nal átázott, s egyesülve a hipnotizáló Nenkommal csakha
mar e l is érkeztek a kérdéses kis városkába.

Röntgen és Neukom legelőször is brúdert ittak, az- 
utáu elmentek a polgármesteri irodába* A  polgármester 
éppen egy ujoaau építendő kaszárnya tervéről ábrándozott. 
A  kölcsönös bemutatkozás után Neukom a legmodernebb 
vízvezeték-ügyekről kezdett tárgyalni. Látván a közben a 
polgármester rendkívüli nagy érdeklődését, észrevétlenül 
elaltatta őt. Erre professzor Röntgen azonnal alkalmazta a 
legerősebb kathod-sugarakat, nekiszegezvén a csövet egye
nesen a polgármester ur fejének. Öt pereznyi fotografálás 
után Röntgen öröm től sugárzó arezczal csapta össze masi
náját. Intett Neukomnak s Sábujhegyen kisiettek a  szobából.

A  tanácsteremben összegyűlt városatyák, mint eső 
előtt a libák, dugták össze fejőket; m ind egyszerre akarta 
látni Röntgen professzor lemezét. —  Általános csodálkozás. 
A  lemez sürü fénytelen fekete töm eget mutatott Sehol 
semmi világos pont! Semmi elágazás, semmi fény! Fekete 
Ó9 fekete mindenütt.

A  professzor tudományában m egrendült hitü város
atyák kórusba kiabáltak.

—  Hát a sok indítványból van?
Röntgen, Neukomra nézett, az m eg viszont Ő reá. S 

miután Neukom a komornyik szerepére nem volt hajlandó 
vállalkozni, le kellett hát mondani arról, hogy esetleg a 
delikvens hasában keressék ama bizonyos lenyelt inditvá- 
naokat.

A  m iilemumi kiállításon tehát ez a varos egy fekete 
pontot lesz kénytelen kiállítani. —  Minden félreértés elke
rülése végett a leghatározottabban kijelentjük, hogy ez a 
kis história nem Fejérváron történt.

—  K útba dobott h ird ető  szek rén y .
R á c z k e r e s z t u r i  levelezőnk írja, hogy 
f. hó 6-ára reggelre a községház táláról a 
polgári házasság hirdető szekrényét ismeretlen 
tettesek elvitték. Sajátságos, hogy este 9 órá
tól reggel 4 óráig az örök még ott látták, reg
gelre már a község közepén levő kutban találta 
meg a tehenes, ki vízért ment. Először azt 
hitte, hogy egy czimbalom van a kút fenekén, 
s megijedt, hogy nines-e mellette a vízben a 
gazdája is. Csak mikor felhúzta a rejtéles por
tékát, tűnt ki, hogy a község házasság hirdető 
táblája vett önkéntelen fürdőt. A  jegyző az 
esetről jelentést tett a szolgabiróságnál.

—• Gyászrovat. B .i.c z ó Pál pátkai ev. 
reformált lelkészt súlyos csapás érte : neje, sz. 
P a p p Karola asszony e hó 5-én elhunyt, A 
boldogultban P a p p Gábor székesfej érvári ügy
véd nővérét gyászolja...—  K i r i s i t s  József 
városi tisztviselő, széles körben ismert derék 
polgártársunk e hó 6-án hosszas szenvedés után 
életének 62-ik, boldog házassága 35-ik évében 
elhunyt. Halálát neje és öt gyermeke siratják.

— H elybenhagyott Ítélet. M é s z á r o s  
Józsefet a helybeli kir. törvényszék lopás bün
tette miatt 6 hónapi börtönre és 3 évi hivatal- 
vesztésre Ítélte. A  kir. ügyész felebbezése fo ly 
tán az ügy a budapesti kir. ítélőtáblához ke
rült, mely az ítéletet helybenhagyta.

■I
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— V allásgn n yolás a  k avéh áíbaa . No
vember hóban részletesen ismertettük azt a 
felháborító esetet, melynek színhelyéül a hely
beli Pongrácz-féle kávéház szolgált. Késő éjjeli 
órában egy berúgott izraelita legény arra ve
temedett, hogy czigány-zene mellett duhajkodva 
profanizálta a katholikusok egyik szép egy
házi énekét. A  jó  madár akkor szárazon vitte 
el irháját, a bíróság azonban utólag felelős
ségre vonta. Csütörtökön délelőtt kellett tör
vényt állnia a fenyitö járásbíróságnál, S c h í  1- 
1 i n g  Ede aljárásbiró előtt. A  fővádlotton, 
B r a u n  Miksa kereskedösegéden kívül, a 
kir. ügyészség vádat emelt még W e i s z  
Henrik könyvelő és J á m b o r  Zsigmond 
zenetanár ellen, kik a kérdéses (alkalommal a 
kávéházban voltak és a Braun énekét állító
lag megismételtették. Vádlottak voltak továbbá 
Pozsár István, Groda Károly, Bogár Bódi és 
Pozsár Imre czigány zenészek. A  tárgyaláson 
a bíró helyesen jegyezte meg a három első 
rendű vádlottnak, hogy intelligens embereknek 
szégyen, hogy ily  ügyben szerepelnek. A  ki
hallgatás folyamán Braun azzal védekezett, 
hogy teljesen beszámíthatatlan állapotban volt 
s a kath. vallást nem akarta gúnyolni. Weisz 
Henrik és Jámbor Zsigmond határozottan ta
gadták, hogy a Braun énekét tetszésnyilvání
tással fogadták volna. A  czigány ok pedig es
küdtetek, hogy a Braun által elénekelt dalt 
nem ismerték s csupán akkordokkal kisérték. 
A  tanuk közül F e s t c t i c h  Benno gróf tan
felügyelő és K e  g l  o v i  e h  Dezső adóhivatal- 
nők előadták, hogy hogy személyes impresz- 
sziójuk szerint Braun tüntetni akart a keresz
tény vallás ellen. Ők annyira megbotránkoztat, 
hogy a helyiséget rögtön elhagyták. —  A  
bíró nem hozhatott Ítéletet, mert egy E n g e l 
h a r d  nevű gyógyszerész, ki szintén a mula
tók közt volt és vádlottként szerepel, nem je 
lent meg a tárgyaláson. Ennek beidézése és 
kihallgatása után fogja a vallásgunyoló boltos
legény megkapni méltó büntetését

—  Z ic h y  Jen ő g r ó f  é letveszélyben . 
Mint a Kaukázusból táviratilag jelentik, jeles 
hazánkfia nagy veszedelemben forgott e napok
ban. A z a postagőzös, m elylyel Batumból No- 
voriskba utazott, az óriási vihar következtében 
felfordult. A z utasok valamennyien megmene
kültek. Zichy gróf a jövő  héten haza indul.

— F arsang. A  helybeli fiatalság több 
tagja február 29-én a Fekete Sas szálloda nagy
termében zártkörű füzérkét tart. Kezdete 8 és 
félórakor. — V a s ú t i  k a l a u z o k  b á l ja .  
Sikerült tánczestélyt rendezett — mint lapunk
nak írják —  a déli vasút kanizsai kalauzsze
mélyzete e hó 6-án a kanizsai Szarvas fogadó
ban. A  különben komoly és terhes szolgálatot 
teljesítő konduktorok vígan és könnyedén mo
zogtak a parketten, mintha mindig ott lenne 
dolguk. A  négyeseket 7 0 -8Ü  pár jára.

— P ercz c l D ezső  és Haas Jakab. Ma
gyarországon mindenki tudja, hogy Haas Jakab 
ur tagja annak a bizonyos Haas és Deutseh 
ezégnek, melyet egy minisztertanácsi határozat 
minden állami váUalattól eltiltott. Több, mint 
valószínű, hogy ezt a határozatot egyéb okok 
is provokálták, mint Haas Jakab urnák a 
görbe orra. De mégis mit látunk? A  Heller- 
féle vasúti Compass 1025. lapja szerint Magyar- 
ország belügyminisztere igazgató-tanácsosként 
szerepel egy o ly  viczinális vasútnál, mely az 
Összes állami munkákból kizárt Haas-czég 
pénzén épült, s a melynél P  e r c z e l  m e l 
l e t t  a H a a s  e z é g  k é t  t a g j a  i s  
i g a z g a t ó t a n á c s o s .  A  gentleman bel
ügyminiszternek tehát nem derogál elfogadni
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prezencz-markokat o ly  emberektől, kiket egy 
előző kormány nyíltan megbélyegzett Ez a 
„közéleti magasabb erkölcs" a kormány- 
pártnál.

— Egy minta anyakönyvvezetö czim- 
mel lapunk január 25-ikí számában az a hír 
jelent meg, hogy F e k e t e  Pál ráczalmási 
segédjegyzö s helyettes anyakönyvvezetö pol
gári házasságkötése után nem vette igénybe 
az egyházi áldást. Erre vonatkozólag F e k e t e  
Pál ur hozzánk küldött nyilatkozatában kije
lenti, először azt, hogy ö nem helyettes anya- 
könyvvezető, másodszor, hogy tett lépéseket az 
egyházi áldás megnyerése végett, de azt a 
kath. plébános csak reverzális kiállítása mellett 
volt hajlandó megadni (Fekete ugyanis refor
mátus s a jegyese rom. kath.) A  székesfejérvári 
püspökhöz is fordult távirati utón dispenzáczió- 
ért, de tagadó választ kapott Ezekre hivatkozva 
hangsúlyozza, hogy nem vallástalanság miatt 
elégedett meg a polgári házasságkötés ak
tusával.

—  H ívatlan ven d ég . A Kossuth-ntczában 
levő kath. legény egyletnek a szolgája úgy 
cselekszik, mint sok más ember, a ki rostéi 
kulcsokat hordozni a zsebében, ha hazulról tá
vozik : a lakás kulcsát rendesen az ablakban 
helyezi el. E  körülményt felhasználta egy be
pálinkázott csavargó, a ki úgy látszik ismerte 
a helyi viszonyokat. A  kulcs segélyével csü
törtökön este észrevétlenül behatolt az egyleti 
helyiségbe, onnan pedig bement az egyleti 
szolga lakásába, hol összehányva a fiókok tar
talmát, magára zárta az ajtót s éjjeli nyuga
lomra tért. A  hazatérő szolga nem találva a 
kulcsot a rendes helyén, gondolkozóba esett, s 
azután egy meggyujtott gyufa lángjánál meg
vizsgálván a zárt, látta, hogy a kulcs belül 
a zárban van. Lakatosért, rendőrért futott, s a 
kellő assziszteneziával felnyitván az ajtót, be
hatoltak a szobába, hol a betörő édesdeden 
aludt egy ágyon. — További pihenés végett a 
rendőrségi dutyiban szállásolták el.

—  N agyrem ényű fink. A lig 10—11 éves 
a két Varga fiú s már is lefőzik a közönsége
sebb tolvajokat ravaszságukkal. Kiderült, hogy 
több ízben észrevétlenül bezáratták magukat 
Krausz helybeli szatócs üzletébe, s onnan ki- 
sebb nagyohh összegeket elloptak. Most a rend
őrség kezei közt vannak s várják megérdeinlett 
büntetésüket.

—  K étszer m egu grott katonaszöke
vén y . Z s i s k a  Jánosnak nem igen tetszett a 
katonaélet s Esztergomból, a hol szolgált, egy 
szép napon megszökött. Nem sokáig élvezte az 
arany szabadságot, mert a nagy-kanizsai ren
dőrség csakhamar kézrekeritette, s egy csendőr 
kíséretében visszatolonczoltatni akarta ezredé
hez. A  czélhoz azonban nem érkeztek meg igy 
párosával, mert Zsiska a sárbogárdi állomásnál 
kiszökött a vasúti bocsiból, s a kellő gyorsa
sággal odébb állt Székesfejérvár felé, hova 
megérkezve a legártatlanabb arczczal beállított 
a rendőrkapitánysághoz s egy kötött útlevelet 
kért. P o l c z e r  Péter alkapitánynak feltűnt 
a fiú s táviratilag kérdést intézett Kanizsára. 
Az érkezett válasz után Zsiska Jánost kellő 
számú rendőri asszisztenczia mellett utaztattak 
Esztergomba.

_ XJJ néppárti lap- A három év óta fennálló
C s o n g r á d i  K ö z l ö n y  örvendetes változáson 
jneut át. Ezentúl H e g y i  Antal csongrádi plébános 
szerkesztése mellett mint politikai lap fog  küzdeni a  nép
párt elveiért és támogatja a  csongrád-m egyei ellenzéket. 
A C s o n g r á d i  K ö z l ö n y  életrevalóságát 
legjobban bizonyítja azon kötulm ény, hogy alapítása óta 
szerkesztőjével együtt a legkevesebb üldöztetéseknek van 
kitéve a hatalom részéről A gyakori sajtóper és pénzbír
ság azonban nem csak hogy nem lankasztotta a laptulaj- 
donos szerkesztő tevékenységét, hanem hogy szabadabban 
érvényesíthesse hazafias törekvéseit, lapját politikai lappá 
alakította. A  Csongrádi Közlöny csinos kiállításban minden 
vasárnap i — H oldalon jelenik meg s egyike a legolcsóbb
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Keni lapoknak, a mennyibm előfizetési ára egén éne 
a_ ® ü “1*Tre 1 k*1 ***** ***B1 P®4** ara 4 lrr. Az eló- 
fiszárai pénzek a Csongrádi Közlöny kiadóhivatalához 
(Csongrád, Kosselh-tér 17*. az.) hnldeadők. Hntatviny- 
azimert a kiadóhivatal készséggel Üld.

Farkasok a faluban. Huczáru, hogy 
a  hideg tél elmúlt, néhány farkas elszántan 
behatolt C s o é r  községbe és egy  juhakolban 
szörnyű pusztítást vitt véghez. Mint levelezőnk 
iija , csütörtök éjjel történt a farkaslátogatás 
ozv. Angelli Mártonná házánál, A  nyitva felej
tett juhakolban 1(16 darab juh volt, melyből 
röggel re a farkasok felfaltak 6 darabot, 22-öt 
széttéptek, a többit pedig hatnak kivételével, 
összeharapdálták. A z akol tele volt vérrel és á 
szegény állatok kitépett gyapjával. A z  össze- 
harapdált jnhokat másnap le kellett ölni. A  
falusiak meg vannak ijedve s hajtóvadászatot 
készülnek tartani a veszedelmes fenevadak ellen.

— Járvány a m egyében. A  Herczegfalva 
községhez tartozó N a g y - V e n y i m  pusztán 
—  mint értesülünk — a kanyaró járvány lé
pett feL

— A  lovasberén yi kettős g y ilk ossá g .
A  szekesfejérvári kir. törvényszék a múlt év
ben életfogytig tartó fegyházra Ítélte Kariké 
István csavargót, a ki meggyilkolta és kirabolta 
Weisz Náthán kereskedőt, megölte (iajdo Júlia 
cselédet és Friikzeitig Salamont súlyosan meg
sebesítette. Pénteken tárgyalta ez ügyet a kir. 
tábla, mely az iratokat rendelvériyileg vissza- 
küldte a törvényszékhez, minthogy a percsomót 
hiányosan szerelték fel.

—  W n ilU t i i  fe l f i lÜ M t é ie k r ő L  A székesfejér- 
várí iparos ifjúság öaiépző-kóre  által február 2-án rende
zett jelmezestély alkalmával felülfizetni kegyesek voltak: 
Prifaeh József, Komáromi Károly 2—2 fr t ;  Torna Károly né 
2 frt 80  k r ;  Pellet Ödön, Nagy Ignácz, Lézer József, Stil- 
ler Irén, Hambalgó Mari-ka 1 írt 20— 1 írt 20: özv. Sturm 
Károlyné, Kodé Józsefaé, dr. Major Ferencz, Englánder 
Sándor, Szakolczay Lajos, N. N-, dr. S aáraG yu la i— I frt; 
Sí. N. 80 kr ; Goldmann Henrik €0 kr; Özv. Zsédely Mi- 
hályné, Glück József 50—50 k r : Havas Imre, X’  X ., Kauf- 
man Simon, Weisz Gyula, Lurya X'., Kucsmanics János, 
Szabadi László, Berger Xándor, Gáncs Pál, Heim X., Vir- 
uich, N. N., Steiner Oszkár 40— 40 kr ; Libics Im re5 0 kr; 
Fipek József, X. N., Simon Lajosné, Háncséi Jánosáé, 
Nagy N. 30— 30 kr ; Wnodele Sebestyén, Hollósi Ferenez 
20—20 kr. —  Kisorsol isra szánt tárgyakat szívesek voltak 
adn i; Berger Nándor, Nenvelt Sam u, Fipek József, Rotter 
Izsák, Lézer nővérek, Meyer Ferencz, Halász Antal, ozv. 
Zsédely Mihályné, Kauhnann Simon, Rejba Károly, Hor
váth István, Száller János, Tóth Kálmán, Füredi Károly, 
Felde János, Bors Dez9 , Podborny Géza, Esser Alajosáé, 
Vöröscsald Etel, Glück Mór, Libica Im re, Guzek Albert. 
Krizmanovits Lajos, Sturm Ilonka, B írna  Lajos. —  ügy  ft 
felülfízetok, mint a kisorsolt tárgyak adományozói, vala
m int Szaller István nr és & közreműködött hölgyek és nrak, 
nemkülönben Bauer Mariska kisasszony a rendező szala
gok elkészítéséért, fogadják míndanyian.. az önképzőkör 
hálás köszönetét —  A  következő száma sorsjegyek tulaj
donosai felkéretnek a nyert tárgy átvétele végett a kör- 
helyiBégben jelentkezni: 19B., 174., 193., 3S6., 175., 323., 
374., 358., 203.

* Qoldsohmied Sándor gazdasági 
szakirodája Zala-Egerszegen. Ajánl a n. 
é. gazdaküzönségnek gépész, kovács, bog
nár. kocsis, béres és gulyásokat Szt-Ovöigy- 
napra, valamint arató és szakmány mun
kásokat

Irodalom és Művészet.
A z  erdélyi autonóm ia okiratai. Az

érdélvi rom kath. püspöki megve a u t o n ó mi 
á ja , vagyis az 1711 -töl lSÜÜ-ig tartott erdélyi 
rom! kath. Statusgyülések nevezetes!) tárgya
lásainak. határozatainak, felterjesztéseinek és az 
ezekre vonatkozó okiratoknak gyűjteménye, 
melyet Veszély Károly, ez. prépost, borbandi 
plébános és statusgyülési jegyző összeállított.
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<1. Rész 1 -V ÍU ., 1 -1 4 9 . és U. r. 1 -466. lap. 
Ára 3 frt, Gyulaíehérvártt, 1893.) leszállított 
áron vagyis 1 frt 50 krajcárért kapható:; 
sacerdotibna erga tria sacra. !

A  is a la y -B a r á t f - fé Z e  „Magyar Törtánet“ -nfljk 
megjelent 8-ik flUetében befejeződik Hányad! Mátyás 
korának tárgyalása és megkezdődik a Jagellók kora. A*z 
eleven tollal és nagy szaktudással irt szöveget az érde- 

• leesnél érdekesebb képek egész sorozata illusztrálja. Mindé
nek előtt ott van Madarasat Viktor híres festményének, a 
ravatalon fekvő Hunyadi Lászlónak re prodnkeziója, e méltó 
sorakoznak: Korvin JánoB arczkape. Miksa bevonulása a 
magyaroktól elhagyott Becsbe, Székeafojérvár ostroma, ama 
korból magyar endexek és nyomtatványok hasonmásai, 
érmek, pénzek, névaláírások stb.

A t •íorévea M agyarország á* *1 
n lm n l k iá l lí tá s  czímű mű 4-ik füzei e képeinek soroza
tát a Szabadság-szobor remek kivitelű e a főváros egyik 
lcgBzebb nevezetességének bemutatásával nyitja meg. A 
füzetben látjuk továbbá: A  székeB lővérosi vigadó épüle
tét, a királyi var kert gyönyörű panorámáját, Budapest 
keleti pályaudvarát stb. A mfi előfizetői, kik mind a 12 
f&zet birtokában lesznek és kik minden egyes füzethez 
mellékelt szelvények által biztosított utasáéi és ellátási 
kedvezményeket a kiállítás látogatására nem voBzik igénybe, 
teljesen dij alanyi kapják az ezredéves orsz. kiállítás nagy 
Bzinnyomatu panorámájának képet, molyét az ismert táj- 
kópfestő H e y e r Artliur kés-itette el. Megrendelhető 
a kiad 'hivatalban Budapest, Teróz-körut 88, félemelet 
(Kunoay Vilmos és fia műiutézetében). Egy füzet ára 
40 krajezár.

„ T a n íts a to k 1 A kath. hitszónoklati ős hitoktatási 
folyóirat első száma megjelent- igen bő és változatos tarta
lommal. Szerkeszti V ó g  b Kálmán theol. tanár. Előfi
zetési éra egész évre 4 frt 50, félévre 2 frt 25, negyed
évre 1 Irt 15 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal: E g e r ,  
Lyczeum.

A  K ort Ez a kertészet összeB ágait magában fog
laló szaklap 3. száma most jelent meg bő és változatos 
tartalommal. Két igen Bzép színes műmellékletet hoz, azon
kívül 15 fa metszetű ábrát. Tartalm a: kanyhakertészet, 
gyümölcsészet, diszkertészet, lugas, gép és eszközleltár, 
rovartan, tárcsa, fuiskola. hírek czim alatt jelennek meg éa 
igen bőven, érthetően magyarázza azokat. Ajánljuk olvasó
ink figyelmébe. Előfizetési ára egész évre 4 frt, felévre 2 
frt. *zerkeBztŐBég ób kiadóhivatal: Budapest, AndrásBy-ut 
28. szám alatt.

S z í n h á z .
Az idei Saigonnak kétségkívül legkiválóbb 

mozzanatát képezi a csütörtök esti opera-elő
adás. Hogy a székesfejérvári kiizönst'gnak ama 

része, mely nem tartozik a bpesti opera láto
gatói közzé, megismerkedhetett az ujabbkori 
zeneirodalom egyik iegremekebb müvével, Mas- 
cagni Péter „ P a r a s z t  b e c s ii 1 c t“-ével : 
egyformán dicséretére válik az igazgatónak és 
a karmesternek. Mert nem oly könnyű feladat 
egy operát betanítani és csak tűrhetően is elö- 
aani, mint sokan gondolják. Ambiczió kell hozzá 
s oly tehetséges énekesek, mint a társulat te
noristája és koloratur énekesnője. Várakozásun
kat az előadás teljesen kielégítette. A  zenekar 
F e k e t e  karmester vezetése alatt lelkiisme
retes gonddal igyekezett interpretálni a zseniális 
olasz iró müvét, s ha egyes erőteljesebb rész
letek elmosódtak s itt-ott érezhetővé vált is a 
teljes összhang hiánya: azt inkább a zenekari 
tagok csekély számának és a gyors betanulás-
nek kell tulajdonítani. Vidéki társulat nem tart
hat állandóan operai előadásokhoz szükséges 
Jjhgy orkesztrumot. De igy  is meggyőződtünk, 
hogy Fekete biztosan kezeli a karmesteri pál- 
czát b iparkodik zenészeink játékába szint és lel
ket önteni. Különösen feltűnt, a primhegedü mű
vészies közreműködése. -  Az előadók közül 
töltetlen elismerés illeti N a g y  Gyulát. Ed
dig is jé véleménvnycl voltunk a üatal teno- 
nsta felöl ki kellemes hangját mindig ízléssel 
kezelte, „1 úriddá1' ja  éia pedig szép jövőt jó 
solunk neki. Ezt n magas tenorszerepet érzés
sel és erővel énekelte végig, különösen a solo- 
részeuet kifogástalan precz.izitással. Jeles part-
t' / I i -l1]  * l •. * r ' Ágnes, mint Santuza.
Játékából hiányzott ugyan a drámai erő és az 
olaszos hév, de az ének részekben meglepő 
biztonságot, tanúsított. Szép hangja és jeles 
iskolázottsága egyszer sem tűnt ki annyira, 
mint ezen az. esten. 8 ha gondot fordít arra, 
hogy lecaiszolja hangjából azt az érdességet,

mely a nagyobb és hirtelen átmonetekuél vá
lik néha észrevehetővé; bátran vállalkozhat 
más opera-pártik éneklésére is. Jól esett hal- 
laüunk R  é t h y  Lina tömör és tisztaesengésd 
hangját is, s bajos megjelenésű Lolájának kész
séggel megbocsátottuk, hogy úgy tátikában, 
mint énekében hiányzott az operai styl. M ezei 
Andor Alfioja jó l beillett az ensembleba, s 
egyedül K á n t a y  Teréz reosegős hangja 
helyett szerettünk volna mást haliam. A  kö
zönség méltányolta úgy a vállalkozást, mint a 
sikert, s bő tapsokkal jutalmazta a színészeket.

A  csütörtöki est a P a r  a s z t b e c s ii- 
i e t e n kívül egyéb vonzerővel is bírt. Igazi 
kaviárt nyújtott az igazgatóság : először
Banville lmom vigjátékát. „G  r  i n g  o i  r “-t, 
(a melyet Magyarországon Szerdahelyi Kálmán 
tett fel ejtheti enné), utánna C s o n g o r i  Mariska 
„művészi utánzatait^. Szeretetreméltó soubrette- 
őnk a két darab közti szünetben felcsapott iini- 
tátornak és zseniális p ajk ossággal mutatta be 
az ismertebb művésznők jellemzőbb mozdulatait. 
Híven kopizálta Dúsét, Serédy Saroltát, Holéczi 
Ilonát, Réthi Linót, majd Dobó direktort és 
Soíymossi Eleket. A  közönség nevetett és tap- 

s fto-vre . niahh alakításokat*1 kívánt.
A z élvezetes est megismétlődött pénteken 

hasonló sikerrel. Óhajtanok, ha a társulatnak 
jutna ideje betanulni é3 előadni Leoneavallo 
„Bajazzók** czimíi operáját is. Nagy Gyula és 
Petiik Ágnes elég garanczia a sikerhez.

Pénteken, hogy a közönség ízlése tulké- 
nyessv! ne váljak, ismét a Gry e r m e k r  a b l ó n ö  
czinii lomtári haszontalanság ment. — Ma, 
szombaton, szünetet élveznek a tagok, a meny
nyiben Thalia helyett Therpszikuore foglalta 
le magának a színház belsejét. Előadás helyett 
a korcsolyaegyleti bál lóg tele házat összehozni.

Vasárnapra ki van tűzve: délutánra V én  
b a k a n c s o s  é s  f i a  h u s z á r ,  este a 
V e r e s h a j  u.

Közgazdaság.

Gazdasági rendszer.
(K . 0 .)  Jogosan senki sem fog  eg y - 

oldalnsággal és más osztályok elleni izga
tással vádolni, m ikor közgazdasági hanyat
lásunk kutforrásának a m erkantil gazdasági 
rendszert mondjuk, m elyet az ország nagy 
anyagi hátrányára, a liberalizmus terem
tett meg.

A  liberalizmus, m int m indenben, ngy  
gazdasági politikájában is hangzatos je l 
szavak után indult és az ország anyagi 
felvirágoztatására nézve egyedü l a nagy 
ipart tartotta. Mintha csak a m erkantil gaz
dasági rendszer képezhetné egyedül alap
já t eg y  helyes gazdasági politikának! E n
nek a nagy tévedésnek ném i reparácziója- 
ként kell tekintenünk azokat az agrarius- 
intézkedéseket, m elyeket utóbbi időben a 
fóldm ivelési-polilika foganatosított, habár 
ezek csuk a kezdet kezdetét, jelentik. Még 
azok a körök is, m elyek eddig feltétlen 
bám ulói voltak a nagy töke internacioná- 
lis sikereinek, a nagy iparvállalatok és a 
különböző alapítások m űködéseinek, m ég 
ezek is kezdik végre belátni, hogy a 
tőzsdei érték forgalom  és a nagy gyárak 
füstölgő kéményei m ég nem jelentik a 
gazdasági föllendülést és a nemzeti vagyon 
gyarapodását, m ikor ennek hátterét a nem
zet legnagyobb kontingensének, a gazda és 
kisiparos osztály pusztulása képezi.

Nem  vagyunk mi ellenségei a nagy 
kereskedelemnek és nagy iparnak, de 
határt akarunk szabni azon féktelen spe- 
kulácziónak, mely áz emlitett gazdasági té
nyezőknek a m ezőgazdaság rovására történt
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egyoldalú dédelgetésével, a nemzet fen- 
tartó foglalkozásnak, a földmivelésnek 
tönkre jutását okozta, melynek pedig ,ez 
az agrár-ország ezeréves vagyönosodását
és hatalmát köszönhette.

Érvényt szerezni akarunk azon felfo- 
gásnak, hogy Magyarországnak mint agrár
országnak egyedül nem fekhetik érdeké
ben a külföldön keresni piaezot, és énnek 
érdekében elhanyagolni a belföldi fogyasz
tást, parlagon hevertetni a hazai erőforrá
sokat, sőt azok kifejlését erőszakosan 
megakadályoznia Kijózanítani akarjuk a 
szükkörü merkantil köröket azon felfogás
ból, mely uemzetvagyonnak nem tekint 
mást, mint a külföldi pénzt, melynek be- 
özönlése végett feláldozták a hazai fo
gyasztást és termelést. Ellenei vagyunk 
az üzleti haszonra alapított azon külkeres
kedelemnek, mely a hazai fogyasztás és 
termelés rovására minél távolabb fekvő 
országok termeléseit igyekszik a kereske
dés körébe v.mni. Ezen igyekezetből ki
folyólag a merkautil gazdasági rendszer a 
pénzszerzés forrásául a külkereskedelem 
fokozását tekintette főczélnak, úgy okos
kodván, hogy a nemzeti vagyon csak úgy 
gvaporodhatik, ha oly kereskedést folyta
tunk, mely lehetőleg sok értéket exportál 
és minél kevesebbet hoz be az ország te
rületére. Hiszen csak a napokban is büsz
kén mutatott reá a merkantil körök szol
gálatában álló sajtó kereskedelmi mérle
günk emelkedésére. De nagy bölcsen 
kifelejtették a számításból az áruforgalmi 
statisztika érték feltüntetését, mely egye
dül képes tiszta képet nyújtani kereske
delmi mérlegünk tényleges mibenlétéről 
Ez ugyan egy cseppet sem zavarja nyu
galmából ezeket a merkantil köröket, 
melyek eddig is csak szemfényvesztéssel 
tudtak gazdasági rendszerük előnyei mel
lett kardoskodni.

De nemcsak a külkereskedelem foko
zásában, hanem az ipar dédelgetésében is 
látták az egyedül helyes gazdasági rend
szert. Mert szerintük —  a kikészített áru 
nagyobb értékkel birv n a nyers árunál 
—  minden áron meg kell akadályozni a 
nyerstermelés kivitelét, a bevitelt pedig 
lehetőleg előmozdítani, hogy az országban 
feldolgoztatván, mint készáru szállíttassák 
külföldre, hogy elősegítse a külföldi pénz 
beözönlését. Hogy ezzel a gazdasági rend
szerrel tő ikretették gabona termelésünket 
és kisiparunkat, az nem zavarja azokat a 
jó  urakat, kik a legmesszebbmenő privilé
giumok sánczai mögé magukat eltorla
szolva, a merkantil gazdasági rendszer 
mellett nem a nemzet vagyonát, hanem 
saját zsebük tartalmát gyarapították.

De nemcsak a mezőgazdaságot és a 
kisipart tette tönkre a merkantil gazdasági 
rendszer, hanem megteremtette a liberális 
adórendszert, mely elviselhetetlen terheket 
rak a nemzet produktív erőire, mig maguk 
a merkantilisták roppant vagyonuk után 
egy krajczárral sem járulnak a közterhek 
viseléséhez. Kiket sújtott a fogyasztási adó
rendszerrel, a pótadókkal, a földadóval, a 
regálévei, hacsak azokat nem, akik a hon- 
alapitás óta a magyar föld megnövelésé
vel és kezükmunkájával elsősorban járul
tak ahhoz, hogy a magyar nemzet ezeréves 
múlttal bir.

A  magyar föld és a gazdaosztály ér
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(lekéinek védelm éből ítéljük el az egyol
dalú m erkantil gazdasági rendszert és k í
vánjuk egész közgazdaságunkat az agrár
rendszerre fektetni, m ert csak  ebben látjuk 
jö v ő  boldogulásunk biztosítékát. A ngol 
ország ugyebár, Hogy b ir  világkereskede
lem m el és felett n a g y  iparral, m égis már 
ott is sürgetik az agrár-érdekek felkarolá
sát, pedig  ezek ott csak  m ásodrendű sze
repet játszanak. D e  m i, ha feláldozzuk a 
m ezőgazdaságot, felá ldozzuk M agyarorszá
got. Nemzeti létünk érdekében sürgetjük, 
nem  az ötletszerű, hanem  az öntudatos és 
intenzivebb agrár gazdasági-rendszert.

* K is ip a rosok  é s  k isk e re sk e d ő k  a 
k iá llításon . A  kereskedelemügyi miniszter meg
könnyíteni óhajtván a vidéki kisiparosok és 
kiskereskedők és ipari segédmunkásoknak a 
kiállítás megtekintését, a m. kir. államvasutak 
igazgatósága utján már intézkedett, hogy a ne
vezettek részére kedvezményes vasúti jegyek 
bocsáttassanak rendelkezésre és pedig olykép
pen, hogy fél Il-od  osztályú jegygyel a Ilí-ikon

■  V an szerencsém tisztelt vevőim et 
A és a nagyérdem ű közönséget értesíteni, 

h og y  állandó nagy raktárt tartok a 
szám os kiállításon l e g e l e d  d í j j a l  
jutalm azott és az orvosok  által leg
job ban  ajánlott

„Esterházy Gognac“-ból
a g r ó f  E ste rh á zy  G éza-fé le  

cog n acgyár-részvén ytársaság , B u d a 
p est g y á r tm á n y a .

Tisztelettel
L i e h t n e k e F t  A n t a l

Székesfehérvár, fomkiar. I
454./1896.

Árverési hirdetmény.
Alubrott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102 g-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a székesiejérvári t. kir. já 
rásbíróság 334./9Ü számú végzése által Havas 
és Weisz ezég végrehajtató javára Hoffenreicli 
Tguácz végrehajtást szenvedett ellen 1109 irt 
08 kr. töké, ennek 1891 év deczember hó 30-ik 
napjától számítandó 6°/o kamatai s eddig ösz- 
szesen 71 írt 95 kr. perköltség erejéig elren
delt jdj^jtamydfifewilag
1896.' január ’107 es l'f. napjain lefoglalt és 
961 Irt 10 krra beesült kész férfi-ruhák, posz
tók, kelmék, röfösáruk, szobabútorok, üzleti 
felszerelések stbböl álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a székesiejérvári kir. 
járásbiróságnak 454/96 sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis Székes- 
fejérvárott, fa-piacz 5 sz. „alatt 1896. év i fe b 
ruár bó  lO-éu d é lu tán  SiSór kom  és ftlyta -1 
tólag Polgárául leendő eszközlésére 1896. 
február 11-ik napjának d é le lő tt  10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi L X . t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbét 

Ígérőnek becsáron alul is eladátni fognak.
A z elárverezendő ingóságok vételára az 

1881. évi LX. t-oz. 108. §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

-K e lt . -Székesfejérvár, 1896.ik- -év január
hó 29-jfc napján. ........... . - J p

Q'óab'ós Antal 
bir. bírósági végrehajtó.

ÁÜ*ad osztályú jegygyel a II-ikon utazhas
sanak. Intézkedett továbbá a miniszter, hogy 
az illetők 20 kros kedvezményes jegyekkel 
látogathassák a kiállítást, s h ogy  a kiállítás 
területén olcsó ellátásban is ré§30gfílienek. A z 
elszállásolásra a  miniszter az i^oíaépületekben 
berendezett olcsó libátokat óhajtaná igénybe 
venni, minélfogva m a^éreste a fővárosi kiállí
tási bizottságot, hogy e részben öt támogatni 
szíveskedjék.

 ̂ 31pgszünt i»ei*tésvéSi6. Mint lapunkat 
értesítik, a Kálóz községhez tartozó Hatvan 
pusztán a sertésvész teljesen megszűnt; minek 
folytán f. hó 3-án a zár alól hivatalosan fel
oldatott.

‘ A  m ásodik m agyar o n tá ly io ra jité k  első
húzása már február 5-én m egkezdőtök és ezért wesen 
mindenki, kinek K ég  nincsen sorsjegye, ezt megrendelni. 
L fgczélszeröbb , ha megbízásunkká! S c h r ó d e r  
S o k  T h . banküzlet'-hez (Budapest. Károly-körut, 
Károly-kaszáruya 28) fordulunk, mert ez a ezég —  
m elynek eddig mindig nagy mértékben kedvezett a sze
rencse és 25 évi fennállása alatt már számos millió forint 
nyereményt fizetett megbízóinak —  pontosan tejesít 
minden megbízási;

Piacai ‘Arak Stókesfiejórváron.
— február 8-án —

Búza................. . . 6.40—« 7 0
Ro m .......................6.00—6.00
-k p * ............................4.30—5.00
Z » b ........................- 5.80-5.90
T e n g e r i ...................... 4 --------4.10

Ö C m C K T - fé le

S z í n -

S z a p p a n
a kulcs bélyeggel a legjobb.

Mindenütt kapható.

M I T T E L B  A  C H - f é l e

jó iz ü , illa tozott

(Oleum Jacoris A selli arom aticum ) a legkiválóbb 
orvosi szem élyiségek által m egvizsgálva, és m ivel az 
emésztést elősegíti, gyerm ekeknek különösen ajánlva 
mindazon esetekben, a m ezek b en  az orvos az egész 
test, de különösen a m ell és tüdő m egerősödését 
kívánatosnak látja ; úgyszintén a testnek sulyosabbi- 
tására, a vér tisztítására és a tüdő betegsége ellen.

1 forin tos  paiaczkokban kapható:

M I T T E L B A C H  8 .
„S  A L T A T O K " gyógytárában, Zágráb.

Budapesten: M O L N Á K  é s  M Ó S E R  c z é g n é l ,
Koronaberesegr-utozs.
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1896. február 8.
FEJ EKMEGYEI NAPLÓ

Ifj. FÜSTÉR IMRE
asztalos- és kárpitos butorraktára

Székesfejérvár, lakola -utcza 10.

A  nagyérdemű helybeli és vidéki közön
ség beeses figyelmébe ajánlom újonnan beren
dezett dús választékú
#  »  Kárpitos é s  asztalos  
butorraktáram at, #  #  #
hol minden e szakmába vágó munkák nagy 
választékban kaphatók a legegyszerűbbtől a 
legfinomabbig, u. m.: háló, ebédlő, szalon, 
iroda és előszoba berendezések. Széjjel nyit- 
ható fotel, mely éjjel ágynak alkalmazható, 
magas divánok, ottománok, tükrök, kepek es 
más itt fel nem sorolt asztalos- és kárpitos- 
munkák.

Különösen ajánlom figyelembe venni, hogy 
a megrendelt bútordarabokat vagy átalakítások 
kézimunkák modőrozása, régi bútorok a saját 
műhelyemben és felügyeletem alatt készülnek; 
miért is minden nálam rendelt bútorokért, 
illetve munkákért kezességet vállalok.

Rajzokkal, mintákkal és költségvetésekkel 
szívesen szolgálok. Vidéki megrendeléseknél a 
czimre különösen vigyázni kérem.

Tisztelettel:
I fi. F ü S T É It  IM R E .

s
:

C ,
D r ,  H u s z á r  A d o l f

FOGORVOS.
Síikniijimiott, iskola-utca újít hás. 

Foghúzás, p lom bá- 
lás és m üfogak a legnjalfo 
vívmányok alapján.

RENDEL 8 -6

s
:

a
03 M
■P 3

03
S5

1(X) darab 40 krajczáros csemete 1 vagy 100 fajban 38 forii
250 
500 

11000 
(.->000

40
40
40
40

100
100
100
100

38
34
32
30

:
:

nt.

o  O  P i

í
:

Ő s z ib a r a c z k fa -G s e m e té k  n a g y m é r v b e n i  e l a d á s a .
Eladásra száut k é sz le t : 108 legkitűnőbb fajban mintegy 800,000 darab. 

— Csemeték á r a i : az 1—2 éves gazdag gyökerű, életerős csemeték darabja (azok 
erőssége szerint) 20 kríól 4 0  kng.

:

Igen nagy készlet van a következő fa jokból: (melyekben a kitünöbbnél hátü- 
nöbb korai amerikai fájok nagyrészt bentfoglaltatnak) Amsden, Beatrix, Egresi-féle 
duránczi, Grosse Mignonne hative, Grosse Mignonne tardive, Gyümölcskertek király
nője, tionnevvell, Korai Sándor, 1. Linót, Lord Palraerston (egyenlő a  Saint Jósé
val), Matel ka díjazottja, Mezökomáromi duránczi, Olga királynő, Precoce de Canada, 
River’s korai, Rothe may de Brig, Szép örnö, Szögi duránczija, Valparaiso, Venne 
emlője, Vezerle-féle korai duránczi, Waterloo, Würtenberg király, stb., stb.

Tessék árjegyzéket kérni!

!
8
8
8

A t. községi elöljárók figyelmébe!
A x  u j  ö r ö k ö s ö d é s i  e l j á r á s  folytán szükségessé vált nyomtatványok, u. m .:

H a l á l e s e t - f e l v é t e l .  L e l t á r .  K i m u t a t á s .  T é r i t v é n y .  É r t e s í t é s

stb. stb. készen kaphatók:

SZÁM M ER IMRE könyvnyomdájában
SZÉKESFEJ ÉR VÁROTT.

Nyom. Számmer Imrénél; SzéKesféjérvárÓttí
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